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[18,600] VENERABILI VIRO DOMI-
NO ERASMO ROTERDA-
MO, MARTINVS LV-
THER, GRATIAM
ET PACEM IN 5
CHRISTO.

QVOD TARDIVS' DIATRIbae® tuae de libero arbitrio respondeo, Venerabilis
Erasme, praeter spem omnium, preterq(ue) morem meum accidit, qui hactenus
eiusmodi occasiones scribendi, non solum libenter apprehendisse, sed ultro etiam
quaesiisse uisus sum. Mirabitur forte quispiam nouam illam (et) insolitam, uel 1o
patientiam, uel formidinem Lutheri, quem nec tot iactatae uoces (et) literae
aduersariorum cxcitarunt, Erasmo uictoriam congratulantes, et lo pean’ cantan-
tes, Scilicet Maccabaeus® ille et peruicacissimus assertor, inuenit tandem dignum
antagonistam, contra quem hiscere non audet? Verum illos non modo non
accuso, sed ipsemet tibi palmam concedo, qualem nulli antea concessi,| non s
solum, quod uiribus eloquentiae (et) ingenio me longissime superas’,(qualem nos
omnes merito tibi concedimus, quanto magis ego barbarus in barbarie® semper
uersatus, sed quod et spiritum meum (et) impetum remoratus es, (et) languidum
ante pugnam reddidisti,|idq(ue) duabus rationibus, Primum arte, quod mirabili
scilicet et perpetua modestia causam hanc agis, qua mihi obstitisti, ne possem in 2
te accendi,| Deinde fortuna uel casu uel fato, quod in tanta re nihil dicis quod
[601] non dictum sit prius’, atqgue) adeo minus dicis (et) plus tribuis libero arbi-
(trio) -quam hactenus sophistae” dixerunt (et) tribuerunt (de quo latius dicam
infra) ut etiam superuacaneum uideretur respondere istis argumentis tuis,

" Luther nahm seine Erwiderung wegen anderer dringender Arbeiten erst ein Jahr nach
dem Erscheinen der Schrift des Erasmus in AngrifT, s. o. die Einleitung.

®'S. zum Titel der Schrift o. die Einleitung.

> Ovid: Ars amatoria 2,1: ,,Dicite ,io Paen! et ,Jo* bis dicite Paen!** S. auch Erasmus:
Adagia 2,4,28; Leiden 2,5311. - WA 4,621,24,

* Judas Makkabiius und scine vier Briider haben 166-134 v.Chr. in wechselvollen
Kédmpfen mit dem 6stlichen, von den Seleukiden geflihrten Nachfolgercich Alexanders des
Grof3en, den Tempel von Jerusalem von Fremdherrschafl freigekiimpft; so wurde aus
ihnen, deren Name mit ,,der Hammer* iibersetzt wurde, der Typ des Glaubenskimpfers
schlechthin,

* 13,95 App. zu 1: ,,non solum, quod - superas sollte wohl erst nach uersatus. ..
stchen.**

® Die Wittenberger Universitit, erst 1502 gegriindet, lag am Ostrand des alten Reiches
und damit ,,im Barbarenland*. . Junghans: Wittenberg als Lutherstadt, Berlin 21982.

" Terenz: Eunuchus, Prologus 41: ,,Nullum est iam dictum, quod non sit dictum prius.* -
WA 42,366,18.

¥ 'S, hierzu u.im ,Ein Sendbrief D. Martin Luthers. Vom Dolmetschen und Fiirbitte der
Heiligen* Anm. 69,
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178 De servo arbitrio

antea a me quog(ue) totigs confugatis", conqu‘lclz(l)tis uero (et? prorsus prot.riti§,
10 tramole d per Philippi Melanchthonis de locis Theologicis mmctpm.llbel'lum, meo.ludl-
o tran ple down, cio. non solum immortalitate, sed c‘anone.qu‘oq(uc_) Ecclesmstlco dignum |cui tuus
“tobedirty, to [ipcllus comparatus, ita mihi sorduit ac uiluit, ut tibi uehementer compaterer,(qui
fﬁe&ﬂeiiae?gy- o s pulcherrimam tuam (et) ingeniosam dictionem in istis sord1bu§ pollueres, ac
become worthless, materiae indignissimae ir{digqgrer, quac tam praeciosis eloqgentlae ornamentis
Egjecifpngvaciiﬁ_higsfseel ucheretur, tanquam si quisquiliae uel sFercor.a aureis z.lrgente‘lsq(gt‘:) uasis porta-
ity, to have sym-  rentur)1d quod tu ipse quoq(ue) persensisse uideris, qui tam difTicilis fuisti ad hoc

pathy scriptionis munus obeundum, nempe quod conscientia tua te monuit, fore,(ut

+ dirt, shabbyness . .. . 1 .
++ to Considgr 10 quantislibet eloquentiae uiribus rem tentares, nlc;n posse tamen mihi fucum’ fieri,
unworthy Ui foces ipsas, semotis uerborum lenocinijs” perspicercm, qui et si sermone
+++ refuse, swee- @ . . i fanti ; R & : S 1] ;

pings sum imperitus, rerum tamen scientia non sum imperitus - gratia Del, Sic enim
++++ dung, ordure oy Paulo audeo mihi arrogare et tibi cum fiducia derogare scientiam, licet elo-
ﬁﬁ;ﬁfﬁeﬂ?m quentiam (et) ingenium tibi arroge(m) ac mihi derogem libens ac debens. Proinde
attraction 15 sic cogitaui, Si qui sunt, qui nostra tantis scripturis munita, no(n) altius imbiberunt

f#ﬁ t? conceive,  pa. fortius tenent, quam ut istis leuibus (et) nihili argumentis Erasmi, quamuis
O getermine . . . . H A
444 mederi + dat. - ornatissimis, mouentur, digni non sunt, quibus mea responsione medeatur, Nihil

o heal enim talibus satis dici aut scribi posset uel multis milibus librorum ctiam milies
**bt%aglgugh repetitis, simili enim opera littus ardfis (et) arenae semina mandaris', aut dolium
o sand 20 pertusum aqua repleueris.15 Illis enim, qui spiritum magistrum in nostris libellis
*****laprgﬁdgéere _io hauserunt, satis abunde a nobis ministratum est, tuaq(ue) facile contemnunt, qui
perforate uero sine spiritu legunt, nihil mirum, si quouis uento, uelut arundo,'® agitentur,

+ reed, cane quibus nec Deus satis dixerit, etiam si omnes creaturae in linguas uerterentur."’
Vnde illos relinquere, pene consilium fuisset, libello tuo offensos, cum ijs, qui

25 gloriantur (et) triumphos tibi decernunt. Itag(ue) nec multitudine negociorum,

nec rei difficultate, nec magnitudine eloquentiac tuae, nec timore tui, sed mero

tedio, indignatione (et) contemptu,' seu «ut dicam» iudicio meo de tua diatribe,

impeditus est mihi impetus respondendi, ut illud interim taceam, quod tui perpe-

tuo similis, satis pertinaciter obseruas, ne non ubiq(ue) lubricus (ct) flexiloquus

¥ Vgl. hicrzu die ,Disputatio Heidelbergae habita‘, (1518), Thesen 13f.; WA 1,359 = StA
1,205, die ,Assertio omnium articulorum. .. (1520), WA 7,142,23-149,7 und ,Grund
und Ursach aller Artikel D. M. Luthers, so durch rémische Bulle unrechtlich verdammt
sind* (1521), WA 7,444,31/445,31-450,7/451,7 =StA 2,398,17-400,36.

1 philipp Melanchthon: ,Loci communes rerum theologicarum seu hypotyposes theolo-
gicae*, 1521, CR 21,81-228 = Melanchthons Werke in Auswahl, hg. v. R. Stupperich, 21,
Giitersloh 1952, (1)3-163.

" yortiuschende Schminke.

12 yerlockungen.

2. Kor. 11,6.

¥ Ovid: Heroides 5,115: ,,...quid harenac semina mandas‘? Ders.: Ex ponto 4,2,16:
,.Sed siccum sterili vomere littus aras*‘; Erasmus: Adagia 1,4,60; Leiden 2,171: ,,Cribro
aquam haurire*; ders. ib. 1,4,52; Leiden 2,170: ,,Harenac mandas semina.'* Weitere Nach-
weise bei Otto 159,4; Hiussler 57; 169f. - Vgl. WA 401,617,15; 43,474,291,

15 plautus: Pseudolus 369: ,,In percussum ingerimus dicta dolium.*

' vgl. Maith. 11,7.

'7 vgl. Luk. 19,40.

% vgl. hierzu Luther an Spalatin, 1. Nov. 1524, WABr 3,368,29-31.
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De servo arbitrio

sis,jac Vlysse cautior, inter scyllam (et) Charybdim" tjp; uider; ) 179
nihil uis assertum, rursus tamen assertor uideri,/cum quo [602] g nau1gare, dy
quid, rogo, potest conferri aut componi, nisi quis Prothe;? Benere hgp, i UM
erit?*' In qua re quid possim, (et) quid ea tibi profuerit, postea o
rante Christo. Stendam,
Vt igitur nunc respondeam, non est prorsus nulla causa,|Vrgent f
fratres, expectationem omnium mihi obijcientes, quod Erasmj 4
nenda non sit, (et) Christiane doctrinae ueritas periclitetur in
bus.”? Et mihi sane tandem in mentem uenit, silentium meum sagis i COTdi-
fuisse, esseq(ue) mihi a carnis meae prudentia uel malitia illusum 1S pium non
memor essem officij mei, quo debitor sum sapientibus (et) insipien’t.‘;)t mz)]n satig
sertim cum ad id uocer, tot fratru(m) praecibus, Quamuis (e)n(im) re; us, Prac.
est, quae externo doctore non est contenta, sed praeter eum qui DlamatnOStra- talis
foris, etiam desyderet spiritum Dei, qui incrementum det (et) uiuug u_(et) rigap2¢
intus ¢quae cogitatio mihi imposuit)|tamen cum liber sjt ille spirity U2 doceyy
non ubi nos uolumus, sed ubi ipse uult,”’ seruanda fuerat regulg illa ;’ aC_Spiret,
oportune, importune,”® Non enim scimus, qua hora dominuys uenturyg a~u12‘5 Insty
sint, qui magistrum spiritum hactenus in meis literis nondum SenSerunStlt' ’
Diatriben illam sint prostrati, forte nondum uenerat hora eorum 2|E¢ gy (et). per
Deus etiam te uisitare dignabitur Optime Erasme, per me miserum c}lltls scn,‘si
uasculum® suum, ut foelici hora (quod ex corde rogo patrem miserice ) fragile
per Christum dominum nostrum) hoc libello ad te ueniam, (ct) ChariSSiglrS;irFm
Ta-

deles j rist

multOYUm c

" Erasmus: Adagia 1,5,4; Leiden 2,183f.: ,Evitata Charybdi in Scyll

a incid; «
WA 2,660,165 3,380,10; 5,592,35; 13,142,215 18,611,221 613,101, 770 201 , 311256 4"
4011,347,16; 439,33; WATR 5,346.27; 622,19; Vel. S1,724. Erklifung 7u Ny, 475300
. . el-

tere Nachweise s. Otto 82.
* Ovid: Metamorphoses 8,730f.; Horaz: Saturae2,3,71; Ders.: Epistulac | |
,,Quoteneam voltus mutantem Protea nodo?*‘; Erasmus: Adagia 2,2,74; Leiden 2 :17,390:
,»P’roteo mutabilior. Vertumno inconstantior." Weiterc Nachweise s, Otto 289: iid f:
ler 21; 78; 115;204; 243. S. auch Horaz: Saturae 2,7,14; | Vertumnis quotquot Su,m nutss.
iniquis**, - WA 2,227,24; 394,18; 426,9; 6,188,25; 600,4: 7,714,23; 18,604,19: 648a1l§5-
667,14; 668,14f.; 700,18; 701,1; 702,30; 741,33, 25,257,19; 38,501,22 = 60,90 zn’J 501 ,223
562,28, 40111,18,16. “ey
* Wahrscheinlich sofort nach der Fertigstellung von ,De servo arbitrio* durch Luther h
Justus Jonas Mitte November 1525 mit sciner Ubersetzung begonnen. Sie erschien zu BEE
ginn des Jahres 1526 (s. o. die Einleitung) und zeigt, ,, . . . wie Jonas mit groBem Geschick
und auBerordentlicher Liebe zur Sache sich da geholfen hat, dem schlichten deutschen
Leser durch volkstiimliche Sprache und Herbeizichung von Sprichwértern den Gegenstand
nahezubringen* (WA 18,583 Anm. 3). Jonas iibersetzt z. B. hier: »Denn ain solcher man
ist wie der Poeten vngewisse Protheus der ainem vnnder den henden anders ward, den man
nyergent lggn gewill haben man binde vnd kniipffe jn denn mitt sondern kiinsten.* Weitere
Teile der Ubersetzung finden sich im App. der WA,

? S0z B. die StraBburger Prediger an Luther, 23. Nov. 1524, WABr 3,386f.,207-224.

2 Rém. 1,14. * 1. Kor. 3,7.
2 ygl. Joh. 3,8. %2, Tim. 4,2.
7 Matth, 24,42, ® vgl. Joh.2 4.

® vgl.2. Kor. 4,7.
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180 De servo arbitrio

trem lucrifaciam.’® Nam (et)si male tu sentis (et) scribis de libero arbitrio, tamen a
me tibi non paruae debentur gratiae, quod mihi meam sententiam reddidisti longe
firmiorem, cum uiderem causam liberi arbitrij a tali tantoq(ue) ingenio, summis
uiribus agi, (et) adeo nihil peragi, ut peius habeat quam antea, Quod euidens est
argumentum, leerum arbitrium esse merum mendacium, quod(exemplo mulie-
ris illius Euangellcae quo plus a medicis curatur,) eo peius habet. Cumulata igi-
tur reddetur tibi a me gratia, si per me certior fias, sicut ego per te firmior,|Verum
utrunqg(ue) donum est spiritus, non opus officij nostri. Quare orandus est Deus, ut
mihi os, tibi uero (et) omnibus cor aperiat, sitq(ue) ipse magister coram in medio
nostri, qui in nobis loquatur (et) audiat. A te uero, Mi Erasme, sinas hoc me impe-
trare, ut sicut ego tuam fero in his rebus ignorantiam, ita tu u1¢1551m feras meam
mfantlam Non uni dat cuncta Deus, Nec omnia possumus omnes,” seu ut Paulus
ait, Distributiones donorum sunt, idem autem spmtus. 3 Reliquum igitur est, ut
dona mutuas operas tradant, (et) alter suo dono alterius onus (et) penuriam portet,
sic implebimus legem Christi.**

[603] Principio aliqua capita Praefationis tuae percurrere uolo, quibus non nihil
caussam nostram grauas, (et) tuam adornas. Primo illud, quod etiam alijs libellis
peruicatiam asserendi in me reprehendis, Et in hoc libello dicis, te adeo non
delectari assertionibus, ut facile in Scepticorum sententia(m) pedibus discessurus
sis, ubicung(ue) per diuinarum scripturarum inuiolabilem auctoritatem (et) Ec-
clesiae decreta liceat, qulbus tuum sensum ublq(ue) libens submlttls 51ue asse-
queris quod praescnblt siue non assequerls Hoc i mgemum tibi placet * Haec (ut
par est» accipio a te beneuolo animo dici, (et) qui pacis amans sit. Sed si alius
diceret, forte meo more in eum ferrer, Verum nec pati debeo, te, licet optime
uolentem, ea op1mone errare. Non est enim hoc Christiani pectoris, non delectarl
assertionibus, imo delectari assertionibus debet, aut Christianus non erit.’® Asser-
tionem autem uoco (ne uerbis ludamur constanter adherere, affirmare, confiteri,
tueri atq(ue) inuictum perseuerare, nec aliud credo, uox ea latinis*’ uel nostro usu
(et) saeculo significat. Deinde loquor de rebus illis asserendis, quae nobis traditae
sunt diuinitus in sacris literis, Alioqui neq(ue) Erasmo neq(ue) alio quouis magi-

Vgl. 1. Kor. 9,19; Matth. 18,15.

. Vegl. Mark. 5,26.
- Vergil: Eclogae 8,63: ,, ... non omnia possumus omnes.**
N 1. Kor. 12,4; vgl. R6m. 12,6.

Gal. 6,2,

Erasmus: De libero arbitrio (in Zukunft nur: Erasmus, Geboten wird der Text nach
Walter, s.0.). Leiden 9,1215 = Walter 3,15-4,1: , Et adeo non delector assertionibus, ut
facile in Scepticorum sententiam pedibus discessurus sim, ubicumque per divinarum scrip-
turarum inviolabilem auctoritatem et ecclesiae decreta liceat, quibus meum sensum ubique
libens submitto, sive assequor, quod praescribit, sive non assequor. Atque hoc ingenium
m1h1 malo, . . ." (Fortsetzung u. Anm. 1000).

Vgl 1. Petr 3,15;2, Petr. 3,17; Kol. 4,6.

7 Assertio ist ursprungllch ein terminus technicus der Gerichtssprache, eine rechtsgiiltige
Aussage ob z. B. jemand ein Freier oder ein Sklave sei, so bei Cicero, Sueton oder Livius.
Hier: feste Behauptung in Glaubensfragen. Vgl. auch A. C. Risener: Thesavrvs locorvm
commvnivm ivrisprvdentiae 1, Lipsiae 1719, 128. — Uber den Sinn des Assertionsbegriffs
bei Luther vgl. Hermann: Von der Klarheit . .. 8-17.
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X . . De servo arbitrig
stro opu(? notbllst est, 3u1tfioceat, i
non modo stultas sed etiam jmp;
Paulus non uno loco damnat 38 1311:2 tejs(;: assertio es’"pulflllbus ac non necessaris
orat‘oris.r'norc., aliqd Ppraesumere (et) aliu((:j ltJrSahoc loco d; g.rs‘jlsrgzit()) ri)fa_tiones_, quas:.
ucltlmpu scriptoris insania, articulum de Iithar(: ue ut ill, nisi ue] rldiculj
sarium esse contendas. €10 arbiitrig gy, - ad Rombum,*
Absint a nobis Christianis Sceptici et Academ: - UM, aut non neces-
pertinaciores assertores, Paulus Apostolus em191. Assint
git, id est, certissimam illam ac firmissimay quotnes(rogo)pler
co(n)fessione(m) dicens Ore confess; (m)
tetur coram hominibus, confitebor )
reddere iubet de ea quae in nobis eg oram Patre 'S, Qui me confi-
stianos notiu:stget cmo<_:lebratius, qu

n rebus dubijs e - 181

psis Stoicis bis
ofi tiae OPhe”ammillam exi-
1t ad salytem, 4! assertione(m)?
em. " B¢ o m)? Ro. 10.
€80 eum ¢ hristyg
tspe.** O - .

. . N, €l . ! 1 .
mum tulisti. Quin spiritus sanctus de coelo illcl): Tolle assertiones (et) Ca}l:l}d Chri-
confiteatur usq(ue) ad mortem, njs; 1s datur, yt clarificet Chyt ristianis-
assertionem mori. Denig(ue) adeo agcariy o..oot ASSe

arguat mundum de peccato,” uelyt |4, » ut etfam

. . ++ . A+ 4 ace UItro

iubeat increpare,*® instareq(ue) importun:sens Pugnam, gt Paulus l-rll.lll:]%ii] (et)
. eon

increpator, qui ipse, quod increpat, ne

. - u
rat, ad Anticyram®’ scilicet illum mittq( ©) certus crodag

neq(ue)

I 1 erem. Se constanter asse-

in re qlarlore quam sol est, uerbg (et) tempusd £624] cg _ stultissimus qui

Assertiones esse contemnendas? hoc esset aliudpn'rh'(:’ Quis Christianorum fz:rat
1 ’

nem ac piectatem negasse, aut asseruisse, pihj » Quam semel totam religio.
ullum dogma. Quid ergo tu quoq(ue) aSSe;}‘Stlﬂoerfsge{ellglonem, aut pielatem,gaﬁt
ingenium te malle quam diuersum? ector assertionibuys, ** (et) hoc
Verum tu de confitendo Christo (et), dogmatib .

Recte moneor. Et ego in gratiam tui, meo juri (e‘;S eius
nolo iudicare, inq(ue) aliud tempus uel alijs id ) mor
calamum corrigas, (et) deinceps tibi tem pe

5 hic nihil yoles dixisse,
reseruol Icaedg), ac de. animo tuo
R » Interim, ut linguam (et)
alibus uerbis, moneo, nam utcun.-

Vgl 1. Tim. 1,6;2. Tim. 2,23; Titus 1,10, 3 9.

19 . .
S. hierzu: A. Adam: Die Redewendung Luthers i
>Velut ille . .
tung durch Erasmus. LuJ 32, 1965, 44-47, Entgegen der dorz:dvg(t)r::lt::lrll?n lli/l[]gx:l&;eg?vclgs

bereits W? 18,1675f, Anm. 2 auf die richtige Quel] e
dic Auseinandersetzung zwischen C Sta'Q ¢ Juvenal: Satirae 4,39-144 hin, S. auch

8¢ und L. .
ThLZ 73, 1948, 690-692;74, 1949, 359-362; 563-565 £ Sehou ZSTh 6,1928,120-155;
4‘1’ Glaubensgewifheit, aus dem griech. Text von I, Thess. | 5
" R&m. 1(3,10. 2 Matth. 10,32.
Vgl. 1. Petr. 3,15. * Vgl Joh. 16,13,
as 46 L
. }Ylgl.Johbl6,8. ica 300- E Vel. 2. Tim. 4,2,
oraz: De arte poetica 300; Erasmus: Adagia 1,8,52; Leiden 2 3181 Ant; im stidli
chen ])hqk.s, an einer t‘!ef einschneidenden Bucht deg Korinthi’scheﬁ rv?é:al;gfjasénms Sl:lj)lc‘r
auch Antlkyra an der Miindung des Spercheus waren im Altertum wegen des dort waéhscn-
den Nieswurz bekannl2 den man zum Kurieren von Gehirnkrankheiten wie etwa Wahn-
vorstellungen oder Irrsinn verwendete. Luther meint also, jemand, der sich im geschilder-
tqn Selbstwiderspruch befindet, solle Nieswurz anwenden, um sein krankes Gehirn zu rei-
nigen.
*'S. 0. Anm. 35.

* opus est + abl. -

to have need of

** =rixa, ae

*** aliud ... aliud - one
thing ... another thing
**** kind of fish (turbot)

S

15 :
+ to incite, to provoke,
to challenge

++ to rattle, to exclaim
loudly, to reprove

+++ to stand in, to
urge, to insist

20-+++ festive, merry,
jolly

25

* +dat. - to give place |
to, to yield to

** reed, cane, reed-pen
*** se temperare - to
restrain oneself from
**** howsoever, in
whatever way



20

25

30

35

182 De servo arbitrio

q(ue) animus sit integer (et) candidus, oratio tamen, quae animi character® esse
dicitur, non talis est. Si enim causam liberi arbitrij non necessariam scitu, nec ad
Christum pertinere arbitraris, recte loqueris, At impie tamen arbitraris. Si uero
necessariam arbitraris, impie loqueris, (et) recte arbitraris. Nec tum fuit locus, de
inutilibus assertionibus (et) rixis tanta querulari (et) exaggerari, Quid enim haec
ad statum causse? Sed quid dices de istis tuis uerbis, ubi non de una lib(eri) arb(i-
trii) caussa, sed de totius religionis dogmatibus generaliter dicis, si liceret per
inuiolabilem autoritatem diuinarum literarum (et) Ecclesiae decreta discessurum
te in Sceptlcorum sententia(m), adeo non delecteris assertionibus?*° Qualis Pro-
theus>! est in uocabulis illis, inuiolabilem autoritatem et Ecclesiae decreta? scili-
cet quasi ualde reuerearis scripturas (et) Ecclesiam, (et) tamen significas, optare te
licentiam, ut esses Scepticus? Quis Christianorum sic loqueretur? Hoc si dicis de
inutilibus (et) neutris dogmatibus, Quid noui affers? Quis non optet licentiam hic
scepticae professionis? imo quis Christianus de facto non utitur libere hac licen-
tia, damnatq(ue) addictos (et) captiuos alicuius sententiae? Nisi Christianos
uniuersos pro talibus habes <ut uerba fere sonant> quorum dogmata sint inutilia,
in quibus stulte rixentur (et) assertionibus pugnent, Si uero de necessarijs dicis,
quid magis impie possit aliquis asserere, quam optare licentiam, nihil asserendi in
talibus? Sic potius dicet Christianus, Adeo non delector scepticorum sententia, ut
ubicunq(ue) per infirmitatem carnis liceret, non modo sacris literis constanter
ubig(ue) in omnibusq(ue) partibus adhererem (et) assererem, sed etiam optem in
non necessarijs (et) extra scripturam positis rebus, esse quam certissimus. Quid
enim incertitudine miserius?

Quid etiam ad illa dicemus? ubi subiungis, quibus submitto ubiq(ue) sensum
meum libens, siue assequor, quod praescribunt, siue non assequor. Quid ais
Erasme? Non satis est submisisse sensum scripturis? Etiam Ecclesiae decretis sub-
mittis? Quid illa potest decernere, non decretum in scripturis? Deinde ubi manet
libertas (et) potestas iudicandi decretores illos? ut Paulus .1. Corin. 14 docet, Cae-
teri dl_]udlcent Non placet tibi esse iudicem [605] in decretis Ecclesiae, quod
Paulus tamen praecipit? Quae ista nona religio (et) humilitas, ut nobis tuo exem-
plo potestatem adimas iudicandi decreta hominum, (et) subijcias sine iudicio
hominibus? Vb1 hoc nobis mandat scriptura Dei? Deinde quis Christianorum sic
uento mandet>? praescripta scripturae (et) Ecclesiae, ut dicat, siue assequor siue
non assequor, Submittis te, (et) tamen nihil curas, an assequaris nec ne, Christia-
nus uero anathema sit, si non certus sit (et) assequatur, id quod ei praescribitur,
quomodo enim credet, id quod non assequitur? Nam tu illud hic assequi dices,
quod certo quis apprehenderit (et) non Sceptico more dubitauerit, Alioqui quid
est in ulla creatura, quod ullus homo assequi possit, si assequi id sit, quod perfecte
nosse ac uidere? Tum enim nec locum haberet, ut aliquis simul quaedam assequi

* ygl. Matth. 12,34. Vgl. E. Margalits: Supplementum ad opus: Florilegium proverbio-
rum universae latinitatis, Budapest 1910, 17: ,,Oratio est index animi certissimus.* Vgl.
auch Wander 5,1435 Nr. 578: ,,Das Herz hat viel Verrither.*

% Erasmus, s. 0. Anm. 35. 1S, 0. Anm. 20.

525, 0. Anm. 32. 1. Kor.14,29.

5 Jonas: ,in wind schlahe®. Luther hat hierbei sicher gedacht an Erasmus: Adagia 3,4,46;
Leiden 2,814: ,,Ventis tradere: pro eo, quod est, obliviscere atque ex animo eiicere.*



